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WARNHINWEISE 

BITTE VOR INBETRIEBNAHME UNBEDINGT LESEN! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

RISIKEN 

   

Gerät nicht in Berei-
chen mit besonderer 
Brand- oder Explosi-
onsgefahr verwenden! 

Gerät nicht auf trocke-
nen Flächen und trocke-
nen Blättern verwenden 

wegen Brandgefahr. 

Die zu behandelnde Zone von 
allen entzündbaren Gegenstän-
den reinigen. Gerät nicht in der 
Nähe sehr leicht brennbaren 
Nadelbäumen verwenden. 

HINWEISE 

   

Arbeitsbereich so abgren-
zen, dass sich die Pisto-
lenmündung immer min-
destens 1,5 m innerhalb 
des Arbeitsbereichs befin-
det, und anderen Perso-
nen den Zutritt zum Ar-
beitsbereich untersagen. 

Warnen, beschildern und 
kontrollieren Sie den zu 

behandelnden Bereich, be-
vor Sie mit der Arbeit be-

ginnen. 
Kontrollieren Sie die bear-
beitete Fläche mindestens 
1 Stunde nach dem Arbeit. 

Nicht in unmittelbarer Nähe von 
trockenem Gras und Blättern 
arbeiten. Besonders bei Wind 
ist das Ausweichen der Flam-
me und Fliegen von glühen-
den , brennbaren Gegenstän-
den ( Reisig, Blätter, Papier…) 
zu beachten. Schwer zugängli-
che Bereiche (Tür,Garage,  
Keller…)nicht bearbeiten. 

Prüfen Sie die Beschaffenheit der Materialen, wenn Sie in der Nähe einer 
Wand ,Verkleidung oder unzugänglichen Gitter arbeiten. Wenn Sie nicht der  
Eigentümer sind oder sich mit den zu behandelnden Orten nicht auskennen,  

fragen Sie die entsprechende Person nach der Beschaffenheit der Materialien 
und dem Risiko. Definieren Sie eine Route, an der brandgefährdete Orte  

vermieden werden.

ZUBEHÖR / AUSRÜSTUNGEN 

   
Geeigneten, ausreichend aus-
gelegten Feuerlöscher in 
Reichweite bereithalten!  

Beim Einsatz des Geräts Hand-
schuhe tragen. 

Keine leicht entzündbaren Klei-
dungsstücke aus Nylon o. Ä. 

tragen!  
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Dieses Gerät ist ausschließlich für die professionelle und natürliche 
Unkrautbekämpfung bestimmt. 

Benutzer der Thermolanze RIPACKGREEN müssen die vorliegende 
Bedienungsanleitung unbedingt vollständig zur Kenntnis nehmen und für die 
Anwendungen mit diesem Gerät geschult sein. 

Bitte bewahren Sie die vorliegende Bedienungsanleitung auf, damit Sie auch später 
noch darin nachschlagen können. 

Bei jeder längeren Unterbrechung der Arbeit Gasflasche nach der Arbeit zudrehen. 

Gasschlauch durch Betätigen des Abzugs entleeren, damit die Gaszuleitung nicht 
unter Druck steht. 
Eine Aufsichtspflicht der behandelten Zone ist einzuhalten, die Dauer wird vom 
Benutzer bestimmt. 

Wie alle Gasgeräte verbraucht auch dieses Gerät Luft und produziert Abgase, 
die CO2 und CO enthalten. Letzteres ist in hoher Konzentration tödlich. Achten 
Sie auf eine ausreichende Belüftung, die der Dauer des Arbeitseinsatzes 
entspricht (siehe auch „Technische Kenndaten").  

Nie in geschlossenen Räumen benutzen! 

Vor jedem Einsatz Sicherheitsvorschriften für die Verwendung von Flüssiggas 
beachten. 

Dieses Gerät erzeugt bei Betrieb eine Flamme. Diese kurze Flamme ist 
manchmal im Außenbereich nicht sichtbar. 

Flamme nicht auf sich selbst, andere Personen oder Lebewesen, Gasflasche,  
Schlauch oder Brennstoffe richten. 

Bei Betrieb erstreckt sich die Gefahrenzone vor dem Brennerkopf bis zu einer 
Entfernung von 1,5 m. 

Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass in dieser Gefahrenzone für Lebewesen 
Verbrennungsgefahr besteht und Waren möglicherweise beschädigt und/oder in 
Brand gesetzt werden können. 

Bitte wenden Sie sich für Wartungsarbeiten oder den Austausch von Ersatzteilen 
stets an Ihren RIPAGREEN-Händler.  
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Vor Inbetriebnahme der Thermolanze RIPAGREEN nach einer längeren Auszeit 
empfehlen wir diese gründlich nach Schäden, wie Gasleck , Brennerkopf –
verstopfung oder Schlauchleck zu untersuchen. 

 
Für den Transport der Gasflaschen sind die üblichen Vorschriften einzuhalten: 

- Schliessen des Gashahns, auch bei leeren Flaschen. 

- Auseinnandernahme der Geräte für den Transport 

- Sorgfältige Befestigung der Gasflaschen. 

- Die Gasflaschen nicht über einen längeren Zeitraum im Fahrzeug aufbewahren. 

- Ein angemessenes Fahrzeug nutzen (ventiliert, mit Trennwand) 

 

 

 

Die Thermolanze RIPACKGREEN arbeitet mit Propangas nach dem Prinzip des 
gebläselosen Hochgeschwindigkeitsbrenners. 

Die Zündung erfolgt durch einen piezoelektrischen Zünder, der genau dann 
zündet, wenn die Gaszufuhr mit dem Abzug als einzigem Steuerorgan geöffnet 
wird. 
Die Thermolanze RIPACKGREEN verfügt über mehrere Sicherheitsvorrichtungen 

o Patentiertes Originalkonzept mit Verbrennung ohne Erwärmung des 
Brennerkopfs („kühler Kopf“). 

o Bei der Nutzung zur Unkrautbekämpfung entsteht eine Spiegelung an 
steigender Temperatur. 

o Ein Sicherheitsventil unterbricht die Gaszufuhr bei Schlauchbruch oder 
Abreißen des Gasschlauchs. 

o Eine Sicherheitsschaltung („Totmannschaltung“) unterbricht die Gaszufuhr 
automatisch, wenn der Abzug losgelassen wird. Damit wird die Wärmequelle 
sofort ausgeschaltet. Diese Sicherheitsvorrichtung darf auf keinen Fall in 
geöffneter Position in irgendeiner Weise blockiert werden! 

o Ein Schutzbügel vor dem Abzug verhindert versehentliches Einschalten. 
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Propangas betriebenes Gerät 

Technische Kenndaten der thermolanze: 

 

technische daten 

wagen : 

gewicht : 12,5 kg  (27.5 lbs) 

räder: Pannensicher 

deichsel: rostfrei 

 

 

 

 

 système SI 

Druck (bar) 1,5 bis 3,5 

Leistung(kW) 45 bis 76 

Verbrauch(kg/h) 2.9 bis 5.2 

Luftverbrauch (m3/h) 39 bis 70 

CO-Emission Vol % 0.0052 bis 0.0021 

CO2-Emission Vol % 2.81 bis 4 

Geräuschpegel <85 dbA  

Länge 1.6 m 

Gewicht 2 kg (ohne Schlauch) 

Energiequelle Propangas 

  

 Angelsächsisches System 

Druck (PSI) 21 bis 50 

Leistung (btu/h) 153000 bis 259323 

Verbrauch (lbs/h) 6.6 bis 11.7 

Luftverbrauch  1340 cu.ft/h bis 2400 cu.ft/h 

CO-Emission Vol % 0.0052 bis 0.0021 

CO2-Emission Vol % 2.81 bis 4 

Geräuschpegel <85 dbA 

Länge 63 inches 

Gewicht 4.4 lb 

Energiequelle Propangas 

Energiealternative  
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INBETRIEBNAHME 

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die auf den vorherigen Seiten 
aufgeführten Sicherheitshinweise zu lesen. Bitte vergewissern Sie sich 

auch, dass der Hersteller der zu behandelnden Materialien nicht von der 
Verwendung dieses Geräts abrät. 

 

 Die Thermolanze RIPAGREEN arbeitet 

mit gasförmigem Propangas, das in 
Gasflaschen unterschiedlicher Größe erhältlich 
ist. 

Für den Betrieb im Kit mit Trolley empfehlen 
wir die 13 kg-Flaschen 

 

RIPAGREEN® kann auch mit Flaschen von 5 kg bis 35 kg arbeiten 

 
 
 

 
 

 

 

Anschließen und Trennen der Gasflasche immer in ausreichender Entfernung von 
offener Flamme und jeglichem Zündfunken vornehmen. 

VERBOTEN FÜR DEN BETRIEB MIT  
RIPAGREEN 

 
 

 

Propan in flüssiger Pha-
se 

(z. B.: Gabelstaplerkraftstoff) 

Hingelegte Flasche 
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ANSCHLÜSSE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bevor Sie das 
SECURIPACK an die 
Gasflasche anschließen, 
vergewissern Sie sich bei 
dichten Systemen, dass 
die Dichtheit gegeben ist. 
Vergewissern Sie sich 
auch, dass die 
Anschlussöffnung sauber 
ist. 
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Dichtheit : 

Vergewissern Sie sich mit Leck-
spray oder Seifenlauge, dass 
keine Undichtigkeiten an den 
verschraubten Teilen 
(Anschlüsse von Gasflasche, 
Schlauch und Pistole) vorlie-
gen. 

ZÜNDUNG 
 RIPAGREEN 

EINSTELLEN 
DER LEISTUNG 

10 
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MODES D’UTILISATION 
 
 
 

 

  

NIE MIT EINGEDRÜCKT 
GEHALTENEM KNOPF ARBEITEN 

Das SECURIPACK unterbricht die 
Gaszufuhr automatisch, wenn der 
Druck in der Zuleitung unter den 
Mindestwert fällt, der für eine normale 
Wirkungsweise erforderlich ist. 

. 

 

Das deutet darauf hin: 

 dass die Flasche entweder so gut wie leer ist (es bleibt nur noch Gas für wenige 
Minuten bei sehr geringer Leistung: Gasflasche wechseln); 

 dass die Temperatur in der Gasflasche nach intensiver Nutzung abfällt (Vereisung): 
Wechseln Sie die Gasflasche in diesem Fall zeitweilig aus oder warten Sie, bis der 
normale Druck wieder erreicht ist, insbesondere bei Arbeiten im Freien (0 °C / 30 °F 
oder weniger).  

 ). 

GASFLASCHE NIE MIT DER 
FLAMME ERWÄRMEN 

NACH DER ARBEIT IMMER 
GASFLASCHENHAHN ZUDREHEN 

UND SCHLAUCH DURCH 
BETÄTIGEN DES ABZUGS 

ENTLEEREN 

 

Durch einen simplen Fußdruck wird die Bremse des 
Gasflaschenwagens blockiert und bietet somit Stabilität 
bei der Nutzung. 

 

SICHERHEIT 
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Einstellung der Achsenhöhe 

Die Achse passt sich den unterschiedlichen Größen der Nutzer an. 

 

Anpassung der Höhe durch 
Verstellung der Spindel 1 

 

Einstellung der Arbeitshöhe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Anpassung der Flammenhöhe 
durch Verstellung der Spindel 2 
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Gebrauchsmodus 
 

 
Zieh-Modus : 

Für die Fortbewegung 
Anwendung: 
 Deichselhaken für die 

Pistole 
 Nutzung des 

Rohrhalters 
 
 
 
 

 
Schieb-Modus: 

 
Positionnierung der Thermolanze auf 

der Achse und im Schieb-Modus 
arbeiten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dieser Modus ist empfohlen, da er eine 

Flammenbreite von 40 cm bietet und somit 
ein leichtes Fortbewegen ermöglicht. Die 

Thermolanze bleibt schwenkbar von rechts 
nach links um somit präzise Arbeiten 

auszuführen.  
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Das Verschieben entlang der Achse ermöglicht seitlich des Wagens zu 
arbeiten.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BRENNERKOPFDREHUNG  
 
 

 
 
 
 

Die Orientierung des Brennerkopfes bietet 
optimalen Nutzeffekt.. 

 

 

 

 

Bei der Nutzung entlang eines Trottoirs z.B., kann 
die Flamme parallel zu diesem orientiert werden.  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

SCHLAUCHVERSTAUUNG 
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Dank des Drehgelenkes wird das 
Verheddern des Schlauches verhindert. 

 

 

 

Zusammenklappen des Wagens 

Halten Sie den Arm mit dem Stift gefaltet 
(vierte Position zusätzlich zu den 3 

Positionen) .Clipser der U auf dem beweglichen Arm mit den Kunststoff-
Clips und den Gurt zu binden.  

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Breite 560 



- 15 - 

 

HANDLING VON RIPAGREEN UND PRINZIP DER THERMISCHEN 
UNKRAUTBEKÄMPFUNG 

Das Ripagreen-Vertriebsnetzwerk bietet Ausbildungen an, um Sie über 
Sicherheit zu informieren und die Leistung Ihres Ripagreen-Geräts zu 
optimieren. 

Wenn das Training noch nicht stattgefunden hat, empfehlen wir Ihnen, 
sich an Ihren Ripagreen-Händler zu wenden, um dieses Training 
durchzuführen. 

Durch den optimalen Einsatz von Ripagreen können Sie schnell, mühelos 
und mit begrenztem Gasverbrauch arbeiten. Diese Schulung ist auch 
eine gute Garantie für die Gewährleistung Ihrer Ausrüstung. 

Wir stehen zu Ihrer Verfügung und laden Sie ein, die Ripagreen-Website 
zu besuchen, um die Videos des Ripagreen-Kits anzusehen und wie es 
funktioniert.  
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ANPASSBARE OPTIONEN AM WAGEN 

Das Fahrgestell ermöglicht die Anpassung zusätzlicher Ausrüstung : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Beispiel : Feuerlöscher, klein Trinkflaschenhalter 

 

Vordefinierte Löcher ermöglichen das Fixieren von: 

 Trinkflaschenhalter (Standart Abstand) 

 Feuerlöscher 2 Grössen (Prüfung der Abstände) 
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GARANTIE 

Ihre Thermolanze RIPACKGREEN wurde aus hochwertigen Werkstoffen sorgfältig 
hergestellt und während der Fertigung zahlreichen Tests und Kontrollen unterzogen. 

Jede Komponente erfüllt die Anforderungen strenger Vorgaben, um Leistung und 
Anpassungsfähigkeit zu gewährleisten. 

Für alle Wartungsarbeiten und Ersatzteile: Ihr RIPAGREEN Händler sorgt für die 
Lieferung von Ersatzteilen in Übereinstimmung mit den RIPAGREEN Anforderun-
gen, Garantie für Qualität und Sicherheit. 

RIPAGREEN GARANTIE: 

Funktionsgarantie für 1 Jahr unter folgenden Bedingungen: 

 das Gerät wurde gemäß der Bedienungsanleitung verwendet; 

 es wurden keine anderen Teile ausgebaut als in der Bedienungsanlei-
tung vorgesehen; 

 das Gerät ist äußerlich intakt (z. B. keine Verformung des Gehäuses, 
des Schutzbügels und der Auslassöffnungen des Brennerkopfs, keine 
Verformung der Gewinde etc.). 

Diese Garantie gilt nicht für die folgenden Verschleißteile: 
 

 Zünder / Thermolanze 

 Schlauch./ Thermolanze 

 Räder / Wagen 

 Haltegurt / Wagen 

Garantie des Aluminium Körpers: 5 Jahre (unter obigen Funktionsgarantie-
Bedingungen ). 

Alle Ersatzteile müssen Originalteile von RIPAGREEN sein. Bei Nichteinhaltung der 
Anweisungen und der oben stehenden Bestimmungen lehnt der Hersteller jegliche 
Haftung und alle Schadenersatzforderungen ab. 

Die Firma SEFMAT/RIPAGREEN kann nicht für Unfälle mit Personen- oder Sach-
schaden haftbar gemacht werden, die auf eine falsche oder unsachgemäße Ver-
wendung zurückzuführen sind. Für Streitfälle sind ausschließlich die Gerichte von 
Bordeaux (Frankreich) zuständig. Ein anderer Gerichtsstand wird nicht akzeptiert. 

Mit der Verwendung oder dem Weiterverkauf des RIPAGREEN SETS erklären Sie 
Ihr vollkommenes Einverständnis mit den oben stehenden Bedingungen. 

 
Bitte fügen Sie im Garantiefall eine Kopie                                         

der Rechnung Ihres Händlers bei .  



- 18 - 

 

     

 
 

Flaschenhahn 
nicht geöffnet 

 

 
 
 

Öffnung des Gashahns 45°  

 
Hoher Gasaustritt 

I 
 
 

(die Sicherheits-
vorkehrung in der 

Flasche kann die zu 
hohe Gaszufuhr ab-

brechen) 

  
 

SCHLIESSEN 
DES 

GASHAHNS 
 

ENTLEERUNG 
DES GASES 
INNERHALB 

DER THERMO-
LANZE 

 
 

  

 
 
 

    
 

GASFLASCHE  
TAUSCHEN 

 

Druckregler nicht aktiviert 
 

    

  DER DRUCKREGLER 
FUNKTIONNIERT NUR 

MIT PROPANGAS 
 

(Butangas zu schwa-
cher Druck) 

 
 

  OHNE UNTERBRE-
CHUNG VEREIST DIE 

FLASCHE 
 

Eine Ersatzflasche vor-
hersehen bis die Tempe-

ratur gestiegen ist 

Nota : Der rote Knopf schließt die Gaszufuhr bei zu 
niedrigem Druck. 

   
 

DIE AUSSENTEMPERA-
TUR IST NIEDRIG 

 

Die Flaschen in einem 
temperierten Raum 

aufbewahren 

 
 

Nota: Der Flaschengasdruck hängt von der Temperatur des Gases ab. 

FUNKTIONSPROBLEME 

>> KEIN GASAUSTRITT AM BRENNERKOPF 

Leere Flasche 

Flasche vereist 

Flaschentemperaturr 
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FUNKTIONSPROBLEME : 

>> ZÜNDUNGSPROBLEME DER THERMOLANZE 

 
 
 

 
 
 

Piezozünder  
verschleisst 

  

   

 
 

 
Bei jedem Gebrauch verliert der 

Piezozünder an Leistung. 
 

Piezo Artikel Nr. 
131003RG 

  

 
 
 
 
 
 
 

ZÜNDKERZE  
KAPUTT 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

Zündkerze austauschen;  
kontrolieren ob rissig 
 

   
 
 
 
 
 
 

Falls notwendig, Kerze aus-
tauschen 
Die Kerze in ihr Gehäuse 
einklipsen( nicht fallen las-
sen) 
 
 
 
 

   

1 2 

3 
4 

5 

6 

1 

2 

PIEZO AUSTAUSCHEN 
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FUNKTIONSPROBLEME : 

>> ZÜNDUNGSPROBLEME DER THERMOLANZE 

 

FUNKTIONSPROBLEME : 

 >> DIE GASZUFUHR SCHALTET NICHT AB 
 

 
DIE GASZUFUHR IST  
ANORMAL NIEDRIG  

(kurze und schwache Flamme) 
 

Die Zündung ist schwierig 

 
 
 
 
 

 
 
 

Das Drehgelenk ist mit einem Filter 
ausgestattet. 

Dieser kann durch Partikel in der 
Gasflasche verstopfen : 

 
 

Den Filter mit einer scharfen Nadel 
herausnehmen und nach dem Rei-

nigen wieder einsetzen. 

   

VERSCHMUTZER  
BRENNERKOPF 

 
Säuberung des Gitters 

 
 

Das Gehäuse der Zündkerze 
gründlich reinigen 

 
 

Wir empfehlen  
Druckluft 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Beim loslassen des Abzugs, muss 

der Brennerkopf sofort aus sein.  
Ansonsten : 

 

 Öffnung des Abzugs 

 Schmieren des Piston vom Staub 
verschmutzen Gashahns 

 
Bei wiederholter Blockierung wen-
den Sie sich an Ihren RIPAGREEN 

Händler 
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ERSATZTEILE 

Wenden Sie sich an Ihren RIPAGREEN Händler für 
Eingriffe, die ein Zerlegen des Gerätes erfordern. 

Nur die im Kapitel Wartung beschriebenen Maßnah-
men sind erlaubt. 

 

 

BEI DEMONTAGE DER SCHRUMPFPISTOLE 
LEHNT DIE FIRMA SEFMAT (HERSTELLER 
DER RIPAGREEN THERMOLANZE) JEDE 

HAFTUNG AB 

Überprüfung des SECURIPACK : 

Spätestens alle 500 Stunden oder alle 3 Monate ist die 
Funktionstüchtigkeit der (im SECURIPACK integrierten) 
Schlauchbruchsicherung zu überprüfen: 

1. Gehen Sie ins Freie, in ausreichender Entfernung 
von offenen Flammen, Funken oder brennenden Ob-
jekten. 

2. Setzen Sie Schlauch und Gerät unter Druck. Öffnen Sie mit dem mitgelieferten 
Montageschlüssel die Mutter am Schlauchanschluss und schrauben Sie sie ganz 
ab. Die Gaszufuhr muss unterbrochen werden. 

 
 

 Überprüfung der RIPAGREEN THERMOLANZE: 

Jeden Tag vor Arbeitsbeginn: 

1. Prüfen Sie den Zustand des Schlauchs auf seiner gesamten Länge und an den 
Anschlüssen. 

Wir empfehlen einen Austausch in folgenden Fällen: 

 Wenn bei der Sichtprüfung Beschädigungen (Schnitte) – auch oberflächlich – 
festgestellt wurden. 

 Alle 3 Jahre bei intensiver Nutzung. 

 Spätestens 5 Jahre nach Inbetriebnahme. 

Hinweis: das Datum auf dem Schlauch entspricht dem Zeitpunkt der Herstellung. 
Verwenden Sie nur einen von RIPAGREEN gefertigten Ersatzschlauch der mit 
ursprünglichen Klemmen und Anschlüssen vorgesehen ist! 
2. Prüfen Sie die Gaszufuhr indem Sie den Abzugshahn loslassen 

Siehe: DIE GASZUFUHR SCHALTET NICHT AB (Seite 20) 
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233442RG 

137081RG 

233418RG 

249064RG 

150154RG 

248113RG 

148043RG 

145015RG 

239094RG 248110RG 

232061RG 

140084RG 

131003RG 

241019RG 

801xxx 

152153RG 

133415RG 

133403RG 

233441RG 

233419RG 

131169RG 

152052RG 

150153RG 
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140020RG 

133132R
250132RG 

134024RG 

OPTION : 
Schlauch 8 m 
(gelieferte Standardlänge 4m) 

Artikel Nr.: 250023RG 

246139RG 

333339RG 

140060RG 

248202RG 

249084RG 



 

RIPAGREEN ist eine eingetragene Schutzmarke der Firma SEFMAT- Frankreich 

 241026 SATZ

M5 

H M6x20 

H M6x35 

F M5x35 



 

RIPAGREEN ist eine eingetragene Schutzmarke der Firma SEFMAT- Frankreich 

241027 SATZ

H M6x12 

H M6x50 

M6 



 

RIPAGREEN ist eine eingetragene Schutzmarke der Firma SEFMAT- Frankreich 

241028 SATZ

H M8x130 

H M8x120 

H M8x35 

H M8x25 

M8 

x2 



 

RIPAGREEN ist eine eingetragene Schutzmarke der Firma SEFMAT- Frankreich 

Artikel-Nr. Bezeichnung 

131003RG Piezo Zünder für RIPAGREEN 

131169RG Bumper 

133132RG Kombischlüssel Schlauch-Druckregler 19 - 30 

133403RG Abzugshahn 

133415RG Inbusschlüssel 3 

134024RG 
SECURIPACK- DIN- einschließlich einstellbarem Druckregler und doppelter 
Sicherheit 

137039RG Molykote Fett 

137081RG Massen Stift 

140020RG Druckregler-Dichtung für SECURIPACK DIN 

140060RG O-Ring Dichtung für Verlängerungen - innen Ø 28.24 x Ø 2.62 

140084RG O-Ring Dichtung für Pistolenrumpf - innen Ø 34,82x3,53 

145015RG Düsenverschluss RIPACK Series 3000 

148043RG Drehgelenk 

150153RG Piezo Klappe 

150154RG Aluminium Gasrohr 

152052RG Inbus-Schraube CHc M4x16 

152153RG Inbus-Schraube CHc M4x35 

232061RG Zündkerze 

233418RG Pistolenrumpf mit O-Ringe 

233419RG Klinke + Feder 

233441RG Handgriffhälfte rechts + Etikett RIPAGREEN 

233442RG Handgriffhälfte links + Etikett RIPAGREEN 

239094RG Standard Propangas Düse DIN 

241019RG Elektro-Anschlusskit RIPAGREEN  

248110RG Brennerkopf 

248113RG Gashahn, DIN 

249064RG Düsenhalterung komplett (Halterung, Düse, Verschluss) DIN 

250132RG Hochdruckschlauch 4 m. Ø 4 mit Klemmen und Anschlüsse DIN 

250023RG Hochdruckschlauch 8 m. Ø 4 mit Klemmen und Anschlüsse DIN 

801xxx Bedienungsanleitung RIPAGREEN 

246139RG Handgriff THERMOLANZE 

333339RG Thermolanzerohr 

241026RG Schraubensatz Wagen A 

241027RG Schraubensatz Wagen B 

241028RG Schraubensatz Wagen C 

248202RG Pannensicheres Rad 

249084RG Flaschengurt 
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DECLARATION DE CONFORMITE CE 

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
 

 

   
7 Rue de Betnoms 

33185 LE HAILLAN 

France 

 

 
   déclare que le produit : 
   erklärt hiermit, dass:  

 
 

   est en conformité avec les directives CE 
      ist in Konformität mit den EG-Richtlinien.  
 
 

Fait au Haillan, le 01 Janvier 2016 
Le Haillan, 1.Januar 2016                                                                                     

  
       
                     Le Président 
                     Vorstandsvorsitzender 
 

  
RIPAGREEN, 

  

Destiné à la production d’une flamme produite par la combustion de GPL 
 

 entwickelt um eine Flamme durch Verbrennung von Flüssiggas zu 
erzeugen,  

 

CERTIFICATIONS INTERNATIONALES POUR LA LANCE THERMIQUE 

WORLD CERTIFICATIONS FOR THERMO LANCE  



 

RIPAGREEN ist eine eingetragene Schutzmarke der Firma SEFMAT- Frankreich 
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